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jövő politikai magatartása, az uralkodó osztrák-magyar politikai 
rendszerrel szemben, megállapíttassék, különösen pedig határozott 
felelet adassék azon kérdésre, valljon hasznos lehet-e az, hogy 
a választók a választókerületekben még egyszer jelölteket állítsanak 
fel, s megválasztásuk czéljából szavazni menjenek, vagy pedig a 
legutóbbi tizenöt évnek négy időszaka alatt tett, szomorú tapasz- 
talatok után, politikai tekintetben, mindnyájan a passiv ellentállásnál 
maradjanak. 

Ennélfogva Nagyszebenben, Erdélyből és azon magyarországi . 
megyékből, hol románok laknak, 153 képviselő gyűlt egybe. A 
gyülekezet, három napon és egy éjszakán át folytatott, komoly, 
de a jelen viszonyok között annál jelentőségteljesebb tanácskozások 
után, határozatot hozott, melyben a jövő politikai programmot 
megszavazta, és pedig oly egyhangúlag, mint ez a népek életében 
alig fordul elő; egyúttal a gyülekezet tagjai magukat arra kö- 
telezték, hogy a programmot nemcsak maguk figyelemben tar- 
tani s megvalósítani, hanem egyszersnind nemzetök összes fiainak, 
követés és miheztartás végett, ajánlani fogják. 

A határozatnak és programmnak tartalma következő: 
A román képviselők, kik a magyar korona minden részeiből, 
Nagyszebenben, 1881. évi május hó 12. én, 13. án s 14. én, a 
választási értekezleten egybegyűlve vannak, egyhangúlag, legélén- 
kebb fájdalmuknak adnak kifejezést, azon szomorú helyzet fölött, 
melyet a jelenlegi alkotmány, számos, hiányos és káros országos 
törvény által előidézett, milyenek különösen az unióról szóló, s a 
nemzetiségi, a közoktatási, a köztörvényhatósági és a választási 
törvények; legkivált áll ez Erdélyre vonatkozólag, nemcsak az 
egyoldalú tartalom miatt, hanem az egész közigazgatás, sőt az 
igazságszolgáltatás részéről is tapasztalható alkalmazási módnál 
fogva. Az összes törvények, csupán egyetlen egy, tudniillik a 
magyar nemzetiségnek, még pedig ennek tévesen felfogott érde- 
kében, lettek tervezve, határozva és végrehajtva. Ezen helyzet s 
ezen combinatió, ép oly igazságtalan, mint természetes következ- 
ményeiben szomorú, az egész hazára nézve, melynek mélyen érzett, 
politikai, erkölcsi, s gazdászati hanyatlását, a világ előtt már rej- 
tegetni sem lehet. Részünkről megállapíthatjuk, hogy a fennebb 
említett törvények, s az igazságtalan intézmények által, a románok 
aktivitása, az országgyűlési választásokra nézve, Erdélyben, teljesen 
lehetetlenné vált, s a jnagyarországi és bánáti részekben, ha nem 
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kitiiíiő alkalmat, iiogy Qgy Icözös országgyűlésen, mely Nagy- 
szebenbe 1863. évi július I.' ére .hívatott egybe, testvériesen érte- 
kezzenek. Ezen legfelsőbb s egyúttal igen bölcs elhatározással, 
Erdély, saját három nemzetének, Visszaadatott, s a régi egység 
a különféíeség mellett, ama történeti Gzim alatt „ Universitas Hun- , 
garoruniy Valachorum et Saxonum*^, a legjobb egyetértéssel, a 
maga és az ország javára, s a birodalom nagy előnyére megú- 
jítható és helyreállítható volt. A sádova-königgrátzi katasztrófa, 
melyhez. Si birodalom egységének ellenesei, terveiket .kapcsolták, 
meghiúsította az uralkodónak Erdély nagyfejedelemségre vonat- 
kozó üdvös szándékait, megbénította az országgyűlés tevékeny- 
ségét, eltemette ezen ország autonómiáját, s a? együtt lakó népek 
közé a gyűlölet és ellenségeskedés magvait vetette el. ." 

Régi igazság, Jiogy a világ minden kormánya, a monarchiái 
ép ugy, mint az aristokratiai és oligarchiái, sőt még a detnokratiai 
is, többé kevésbé a központosítás felé hájlik, hogy minden hatalmat 
^&y pontban foglaljon össze, minden csekélységre nézve törvényt 
adjon, mindenbe beleavatkozzék, még a magán és családi ügyekben 
is rendelkezzék, s folyton folyvást olyan dolgokat és cselekede- 
teket egyesítsen, melyekről még az isten sem akarta, hogy egy- 
esíttessenek ; s a Világ elég gyakran látott oktalan kormányokat, 
melyfek csupa központosítási és egyengetési viszketegből, a leg- 
hatalmasabb természettörvényeket is megtörni kivánták. Erdélyben, 
minden ilyesféle kisérlet, nyolcz századon át mai napig, meghiiísult 
s ugy járt, mintha törékeny cserép a -gránitsziklához ütődött volna. 

Igen is, az embereknek ezen országban, hazafias és üdvös 
czélokra való egyesítése, lehetséges, de összeolvasztásuk, soha sem 
volt és soha sem lesz lehetséges, s bizony ezt sem az előrehaladt 
civilisatio, sem pedig, s még kevésbé, a durva hátalom és zsar- 
noki törvények, keresztülvinni nem fogják. 

Végre ő felségének az 1860 — 1865. időbeli kormánya is, a 
tiz évig tartott absolutismusból merített tapasztalatokon okulva, 
meggyőződött arról, hogy Erdélyt, jól és biztosan, az ország javára, - 
kormányozni nem lehet a nélkül, hogy bizonyos fokig, ne decen- 
tralisáHassék. A jelenlegi -rendszer, melyet Magyarország áilam- 
férfiai' inauguráltak, a korábbi osztrák absolutismus hibájába esett 
vissza, mégis azon különbséggel, hogy ez utóbbi, magát annal^ 
is adta ki, a mi tényleg volt, tudniillik centralistikus ab- 
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nagát alkotmányos fonnák alá rejti, 
vesztettek, s a l^edély-eket ez utón 
ttja, mint akár a bevallott absolu- 



:, az ország történeti jogából vett 
óntos okai is voltak arra, hogy 
, még pedig olyan okai voltak, 
Tdekei, s egyszersmind a jog és 

sugalltak. Tudniillik Erdély, a 
íti nagyságra nézve, a harmadik 
irország és Galliczia baladja felül, 
iti kormány, Erdély autonómiáját, 

olyan időben, midőn ugyanez, az 
alánul kisebbf országoknak, mint : 
zágnak. 404, Dabnátiának 332 '/g, 
ínak 190, Karinthiának 188, Kraj- 
if; nyi területtel, valósággal engedé- 
srészt Horvátország ma oly auto- 
:éneti gyökerei alig oly erősek és 
Erdélyre vonatkoznak. S hasonló- 
c autonómiája is, joggal felkeltheti 



autonómiájának ellenesei, 34, sőt 
ie indokaik megannyi sophismák, 
ni óját Magyarországgal kívánjuk 
. A legutóbbi években amaz ellen- 
mészetesen azon arányban, ínelyben 
ín kpzülök, magától érthetőleg, 
snegátok és élősdiek is, kik az 
)mán népességnek véres verejtékén 
ászok azon töredéke, mely a ro- 
ilement a magyarok által felállított 



sülök, ma, megkérdezitek, be fogják 
lus alatt, egy igen olcsón kizsák- 
egészen ugy, mint például Ceylon, 
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Erdély nniója Magyarországgal. 

Köztudofnású tény, hogy a Habsburg dynastiának összbiro- 
dalma semmi egyébb, .'mint több olyan ország és nemzetiség 
egyesítésének eredménye, melyek egymástól igen nagyon . külön- 
bözők lévén, egymás iránt korántsem viseltettek Valami különös ro- 
konszenvvel, vagy épen evangeliomi szeretettel, hanem nagyrészt 
jól felfogott érdekből, / saját íétöknek kölcsönös védelme által 
vezéreltettek. Mindegyik belátta, hogy magában véve és különválva, 
más, nagyobb és hatalmasabb államokkal szemben, elébe mennek 
azon nyilt veszélynek, hogy amazok rablási. vágyának áldozataivá 
legyenek, s politikai egyeáiségöket pótolhatatlanul elveszít-* 
sék. Ennélfogva jött létre ezen országoknak egyesítése, egy 'fő, 
Ggy souverain család alatt, melynek lassanként megadták a trón 
és az uralkodásra vonatkozó örökösödési jogot. Lám igy áll ezen 
20 ország, egy óriási testté egyesítve. A birodalom igy kelet- 
kezett, s ez azon politikai folyamát, melyhez hasonlók a népek 
történetében másutt is-- előfordulnak, s mely lényegileg eltér ama 
másiktól, midőn a birodalmak az erősejbbnek hatalma, s vér és 
vas által hozattak létre, melyekben azután bárminemű szabadságról 
és autonómiáról, igen természetesen szó sem lehetett. 

Igaz ugyan, hogy az osztrák népek is elég gyakran, nagy 
veszélyben forogtak, hogy jobbra vagy balra bekebeleztessenek, 
*de a legtöbben éf)en azért, hogy úgyszólván eben gubát ne cserél- 
jenek, a dynafstia és az uralkodó által egyesített birodalomba való 
belépésök alkalmával, tehát idejekorán gondoskodtak, s megál- 
lapították a föltételeket, melyek alatt az* illető országokkal egy- 
esültek, s elismervén a dynastiát, ennek véíjelme alá helyezkedtek. , 
íme igy áll a monarchia, felépítve a foederalismus alapefven,. 
melyet minden egyes szerződő félnek, saját érdeke javasolt. 

Egészen igy történtek a dolgok Erdély nagyfejedelemségben 
is. Hogyha Magyarország és Erdély történetét, s legkivált az 
úgynevezett Árpád korszakát," kivetkőztetitek a mesék és költemé- 
nyekből^ s a vallási vagy nemzeti gyűlölet által sugallt legendák, 
és a nagyhangú phrasísokból, meg fogjátok láthatni, hogy Magyar- 
ország ezen hegyes vidéket soha sem hódította meg, s nem is 
hódíthatta meg fegyverrel a kezében, hanem a két ország, kezdet- 
től fogva, azon czélra egyesült, hogy meghiúsíthassák folytonos 
támadásait ama barbár és vad népejcnek, melyek, a 15. századig 
meg nem szűntek Ázsia belsejéből borzasztó tömegekben előtömi. 
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iTíinden összeköttetéseit, (majdnem ugy mondhatnók: unióját) a 
török birodalommal, de másrészt korántsem akar egyesíttetni az 
ugyanakkor roppant nagy római-német birodalommal sem, hogy 
megint azon veszélybe ne sodortassék, hogy egykor egészen ebbe 
bekebelezzék s beolvasszák; tehát megelégszik azzal, hogy újból 
egy esíttessék Magyarországgal, mely ly el 1526, ig egyesülve volt. 

Ezen unió több rendbeli állami okiratban nyiltan kifejezve 
van, például az 1688. évi erdélyi országgyűlésnek május 9. iki 
nyilatkozatában : * „Redit jdm ad regem Hungáriáé, a quo fatorum 
invidia et ambitiosis nonnúllorum ausibus segregatUm erat, et am- 
plectitur patemam et válidissimam protectionem auguati Leopoldi 
I, Romanorum Imperatoris et Hungáriáé Regié her editarii, mag ni 
et fdicis, jueti, invicti, Eiuademque succeseoris modemi serenissimi 
Regié Josephi^ etc, etc. 

Lipót ezen nyilatkozatra, 1688. évi június 17. én, az ország- 
gyűlésnek azzal válaszol, hogy bizonyságot tesz arról, hogy Erdély, 
Magyarország királyához, tehát e szerint csupán apersonalunió- 
hoz tért vissza: „Ad legitimum Regem suum avitamque devotionem 
poetliminio rediieee testatur.^ 

Az 1691. évi deczember 4. iki diplomában a császár igy 
szólí „Carieeimam hanc Transylvaniae r^gionem, jdm a eeculis 
indito nostro Hungáriáé regno aesertam.^ (Azt mondja: aeeertam 
IC hozzácsatolt, nem bekebelezett I) 

S ugyanilyen -értelemben szól az Erdély kormányzója részére 
1693. ^vi ^^riX 20. án kiadott császári utasításoknak egy helye: a hol 
pedig alattvalói eskü fordul elő, az ország eztakirálynak,s nem a 
magyar királyságnak fogja letenni. Tehát personalis és nem reál- 
unió, s korántsem fusió s a politikai egyediségnek megsemmisítése volt 

Lám Erdély unióját Magyarországgal, 1848. ig, vagyis 157 
éven át, mindig ugy értelmezték: mint personalis és nem reál- 
uniót, s legkevésbé sem mint fusiót. Magyarország államférfiai U. 
József halála után még egyszer minden erejökből azon voltak, 
hogy Erdély politikai egyediségét megsemmisítsék. II. Lipót mind- 
két résznek országgyűléseit megnyitotta; az unió kérdése tanács- 
kozás alá került; jegyzékek és levelezések váltattak, melyeknek 
végeredménye az erdélyi országgyűléssek ama kategorikus nyilat- 
kozata volt, hogy Erdély a fennálló unióhoz ragaszkodik, s némely 
közönyös ügyek kivételével, melyek közösek is lehetnének, semmi- 
féle szorosabb unióról hallani sem akar, s még kevésbé olyan 
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s ennek is csupán az igen világosan kiszabott s esküvel megerő- 
sített föltételek alatt. Ennélfogva itt a régi formulának ^ure b^li 
in provinciám redigere^, vagy : gyarmatkénti bánásmódnak, nem 
lehet helye, s még kevésbé állhat be azon változás, hogy . egy 
„provincia senatus^, vagyis egy idegen parlamentnek, kénye kedve 
szerint szabadjon amazt kiszívni, elnyonmi, kirabolni és bántalmazni, 
hanem legföljebb csak is egy „provincia Augusti^ jöhetett létre, 
mely mindenesetre kisebb baj. 

Persze ha a jelen emlékirat tere megengedné, a fenn említett 
felterjesztést itt, teljes szövege szerint kellene felhoznunk; de igy 
csupán néhány idézetre szorítkozunk, és pedig : „E quibus omnibitó 
nihil dviíiamusj .sacratissimam Majestatem Vestram quemadmodym 
glorio8Í88Ími Eju$dem praedecessores recognoverunt et dectararunt, 
clementissime perspecturam, quod unió illa inter Transylvaniae 
principatum et regnum Hungáriáé, guae salvis municipalibus 
nosiris legibus, juribus et privilegiis iniri poterat, 
jam priáem coalita aubsistat, et ideo mens et intentio nostra non 
eo vergit, ut novam aliguam, guae reincorporationem saperet, 
legesque et jura et privilegia in discrimen adducere posset, Unionem 
cum Regno Hungáriáé celebremtis, sed eo solum modo, ut prae- 
cauiiones illae, sub quibus ad unionem sácrae coronae redivimus^ 
eo magis in suo vigore con$erventur, et signa unionis hujus, quae 
in praecedentium tractatuum vim et effectum necdum adhibita, vei 
minus sufficienter declarata habentur, ad conservandam Constitu- 
tionum,' Jurium ac privilegiorum nostrorum, quae cum juribus 
Sacratimmae Veatrae Majestatis, arctissimo nexu copulantur^ 
securitatem^ luculenta edantur/^ etc. 

Ugyanezen nyilatkozat, miként az erdélyi országgyűlés mondja, 
egyhangúlag elfogadott elvként (concordibus votis in eo coaluimus) 
állapíttatott meg. Midőn azután Magyarországon mindjárt II. 
József halála után, egy szorosabb unió vagyis a fusió javára, a 
legélénkebb agitatiók vették kezdetöket, s az uj királynál, II. Lipót- 
nál, már erélyes lépések is tétettek, ekkor az erdélyi országgyűlés, 
a maga föltételeit, hét pontban formulázta, melyek igen világosan 
és határozottan szólanak, s melyek majdnem kivétel nélkül az ország 
alaptörvényeiből merít vék; ezen pontok a következők: 

I. A Habsburg-Lotharingiai ház uralkodói Erdély nagyfeje- 
delemséget mindenkor csak a magyar királyság koronájára vo- 
natkozó jogaikkal fogják bimi és kormányozni. 
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íme ezek azon föltételek, melyeket az 1791. iki erdélyi ország- 
gyűlés,, az unió kérdésében megállapított. Ugyanezeket a császár 
helybenhagyta, kivéve az 5. pontot, mely az udvari kanczellariákra 
vonatkozik, mert ezeket, hogy az erdélyi autonómia annál erőtel- 
jesebb legyen, végképen különválasztotta, s az összes erdélyi ügyeket 
kivonta Magyarország befolyása alól, s a két* udvari kanczellaria 
Bécsben igy különválasztva is maradt mindaddig, mig csak az 
1848/9. iki forradalom, s később a bekövetkezett dualismus folytán 
fel nem oszlattattak. 

n. Lipót abbeli törekvésében, hogy Erdély Magyarországba 
bele ne olvasztassék, még Ggy lépéssel tovább is ment, midőn a 
Nagyszebenben székelő hadparancsnokságnak meghagyta, hogy 
mindennemű az unióra vonatkozó terveknek meghiúsításában köz- 
reműködjék. 

Egyúttal az 1791. évi május hó 7. én 3987. sz. a. kelt to- 
vábbi leiratban megtiltja a császár az erdélyi országgyűlésnek, 
hogy a magyar országgyűléssel az unió kérdésére nézve folytató- 
lagos tárgyalásokba és közvetlen levelezésekbe bocsátkozzék, s 
meghagyja, hogy minden idevonatkozó véleményét, bármilyen 
legyen is az, előbb az uralkodónak tudomására hozza ; ugyanekkor 
nyiltan kijelenti, hogy a két udvari kanczellariának, bátyja II. 
József alatt eszközölt egyesítése törvénytelen, mint a milyennek 
ezt az erdélyiek is 1782. ben kijelentették. Aláirvák: Lipót, gr. 
Teleki Sámuel és Semse András. A bécsi udvar ugyanis igen 
helyesen belátta azt, hogy különösen Magyarországban a régi 
osztrák-ellenes hangulat, s a Tököly és Rákóczy-féle emlékezetek, 
a magyarok között, még mindig kisértenek, s hogy ezek folyton 
arra iparkodnak, hogy a Habsburg házat mellőzve, valamely más 
családból válasszák meg királyaikat, de persze mielőtt ezt kocz- 
káztatni merészelnék, egyrészt az egyesítés, s másrészt a kuruczok 
által úgynevezett , fekete-sárga* és ,pecsovicspárt* megsemmisítése 
utján, maguknak először is Erdélyt biztosítani Idvánták. A dy- 
nastiának ezen gyanúja, nemsokára, és pedig II. Lipót halála után, 
ennek fia, Ferencz császár alatt, csakugyan alaposnak bizonyult, 
a mennyiben felfedeztetett azon összeesküvés, mely a történetben 
, Martinovics apát* nevéhez fíizve ismeretes, s mely az összees- 
küvők főbbjeinek vérével fojtatott el. 

Az erdélyi országgyűlésnek " a magyar országgyűléshez in- 
tézett átirata, megint csak a fenn érintett föltételeket tartalmazza, 



L 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



tehát azokat, kik ennek 
ínyeit megismerni kivánják, 
! utaljuk, melyek a magyar 
ín, hol ama 4 megyének 
ságba leendő bekebelezése, 
ggyűlés és a gubernium 
a ellenében, kimondatott, 
zággyűlés által, a legtöké- 
s Ferdinánd császárhoz 
előterjesztés, nemkülönben 
igyanazon ügyben, ugyan- 
rczius 22. iki előterjesztése, 
lő szorosabb unió tárgya 
en azon nagy jelentőségű 
t használna a szorosabb 
1, hogy azt elfogadja ? S 
ínják a föltételeket, s mig 
:arnak, ama négy megye 

erjesztés, mely kimerítően 
i országnak egész jövőjére 
r jogi és történeti jelentő- 
504 óta, a mikor Magyar- 
hogy erdélyi megyéket 
soroltatnak elő, s az elő- 
és területi integritásának 
i hátrányos szerződéseket 
cban, s az ország tudta és 
król értesült, semmiseknek 

yek csupán az egyik vagy 
lely háború folytán csatol- 
)n visszaszolgáltatta. Ezen 
, Ugocsa, Bereg, Zemplén, 
élynél ennek souverainitási 
1622. és 1648. iki béke- 
szágnak törvénykönyveibe 
gyrészt Erdély területének 
ítlenségét is elismerte. 
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Erdély, vagy miként a l^öbb közokiratban neveztetik, 
Erdélyország (regnnm Transylvaniae) , a fennebbi állapotban s a 
mondott állami életfoltételek között állott, midőn 1648. évi október 
24. én a hires európai vesztfáliai békekötés létre jött Ebben 
az európai államok és kabinetek, Erdély fejedelemséget, a szabad 
és független államok közé számították, s uralkodóit a nemzetközi 
jog szerint (secundum jura gentium), a szövetséges államfők és 
fejedelmek közé. 

Ugyanezen területi viszonyok között volt Erdély 1691. ben 
is, midőn a Diploma Leopoldinum kiadatott. Igaz ugyan, hogy 
hébekorba, különösen a Bánság és Arad felől, egy egy török basa, 
rablömódra behatolt az ország határain tul, de megint vissza is 
vonult, s foglalásról, ezek részéről, szó sem lehet 

Azonban Magyarország folyvást nyugtalanította Erdélyt, s 
mivel az előbbinek államférfiai a 'császári udvarnál jelentékeny 
befolyással birtak, egyszerre csak meglepte az erdélyieket az 
1832. évi magyar országgyűlésnek 21. törvényczikke, melyben 
Kraszna, Közép-Szolnok, Kővár és Zaránd megyék elfoglalása 
kimondatott; erre az uralkodó az 1837. évi február 4. iki leirattal 
az erdélyi országgyűléshez is fordul, s felhívja ezt, hogy Magyar- 
országnak a mondott megyéket engedje át. S az eredmény a 
fenn kivonatban közölt előterjesztés volt 

De a magyar államférfiak, báró Vay Miklóssal élükön, 1861. ben, 
midőn Kossuth hivei Magyarországba, három oldalról, fegyveresen 
betömi készültek, felhasználták s kizsákmányolták az ekkori vál- 
ságos helyzetet, s az uralkodótól, Erdély meghallgatása nélkül, 
ama négy megyének egyoldalú elszakítására, a beleegyezést Id- 
eszközölniök sikerült. Lám ezen esetben a magyarországiaknak 
az absolutístikus intézkedés igen nagyon tetszett, s legkevésbé 
sem jutott eszökbe, hogy tiltakozzanak ellene. De ezen intézkedés 
által 7 békeszerződés, további 6 törvényczikk, s Erdélynek egész, 
századokig tartott birtokjoga sértetett meg. 

Végre a jelen pont befejezéséül megemlítjük azon eljárást 
is, melyet Magyarország a temesi bánsággal szemben követett; 
legyen elég e tekintetben arra utalni, hogy ezen szép kis tartomány, 
melyben egykor majdnem kizárólag románok laktak, még akkor 
is, midőn Magyarország a török uralom alatt sinlett, igen bol- 
dognak érezte magát, valahányszor Erdély függetlenségének vé- 
delme alá vonulhatott, de különösen 17 16. óta, miután Savoyai 
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országgyűlésen, Erdélynek Magyarországgal való fu sióját ki- 
kiáltotta, az ország lakosai roppant többségének kijelentett akarata 
ellen, sőt saját szülőik és elődjeik világos akarata ellen cselekedett ; 
tehát a román népnek Balázsfalván 1848. évi márczius 15. éns 
április 16. án tartott, örökre emlékezetes nemzeti gyűlése, -jogosítva 
és kötelezve volt arra, hogy a jegyzőkönyv 16. pontjában kimondja 
az ismeretes határozatot: ,A román nemzet azt kivánja, hogy a 
vele együtt lakó nemzetek, a . Magyarországgal való unió kérdését, 
semmiesetre se vegyék tárgyalás alá, mig csak a román nemzet a 
törvényhozó testületben, tanácskozási és határozati szavazattal 
felruházva s szervezve nem lesz ; ha pedig az erdélyi országgyűlés 
mégis de nobis sine nobis belebocsátkoznék ezen unió tárgyalásába, 
a román nemzet ez ellen ünnepélyes óvását jelenti ki/ 

Az 1848. évi júniusi országgyűlés, csakugyan nem vette 
tárgyalás alá az uniót, hanem összehasonlíthatlanul roszabbat tett, 
midőn a többi királyi előterjesztéseket, vagyis az uralkodó részéről 
elébe tett törvényjavaslatokat, melyeknek az unió előtt kellett 
tárgyaltatniok, félretolta, s hallatlan könnyelműséggel a föltétlen 
fusiót rögtönözte, s ugyanezt minden vitatkozás nélkül, néhány 
ezer katiiinai existencziának s a fanatikus utczai csőcseléknek üvöl- 
tése és ordítása közben, melyek az unió elleneseit halállal 
fenyegették, ki is kiáltotta. 

A románok ^gy iio tagból álló küldöttség utján, megint 
óvást tettek, Kolozsvárott az ország kormányzójánál és az ország- 
gyűlési elnöknél, mert hiszen az oligarchikus országgyűlésen részt 
venniök nem volt szabad; egyúttal egy másik küldöttséget, Inns- 
bruckba Ferdinánd császárhoz menesztettek a végett, hogy az 
uniónak jóváhagyását meghiúsítsák! De ez nem sikerült nekik, 
hanem a forradalmi országgyűlésnek sem lett egészen elég téve. 
A forradalmi ténynek következményei ismeretesek. A négy havi 
dühös izgatás után, az unió, más kérdésekkel egyetemben a kard 
élére került, s embervértől ázott. 

A legnagyobb valótlanságok egyike ugyanis az, melyet a 
magyar publiczisták világgá kürtölni szeretnek, hogy a románok, 
a bécsi kamarilla által megvesztegetve és felbuzdítva, fogtak volna 
fegyvert a magyarok ellen. Ellenkezőleg: a bécsi központi kormány, 
melyet Erdélyben akkor báró Puchner Antal, nagyszebeni fő- 
parancsnok képviselt, teljesen átengedte a román nemzetet a ma- 
gyarok hatalmának, mig ez utóbbiak számára fegyvereket és császári 
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csapatokat szolgáltatott, hogy a népet a már megszüntetett 
jobbágyi szolgálatokra kényszeríthessék. De miután 
a Kossuth-pártiak Budapesten gróf Lamberg tábornokot, a cs. k. 
biztost meggyilkolták, s a fprradalmat állandónak jelentették ki, 
báró Puchner nagyszebeni parancsnok ekkor, csak is ekkor gondolt 
arra, hogy a köznyugalom helyreállítására, mégis a románok segélye 
is szükséges fog lenni. A románok pedig nélküle is el voltak 
tökélve, hogy megvédjék saját nemzeti létöket, s ugyanezzel Er- 
dély függetlenségét is. 

Azonban nemcsak az országnak ama történeti joga, mely 
mint láttuk sok századra visszanyúl, hanem magasabb rendű más 
okok is, a román nemzetnek szigorú kötelességévé teszik, hogy Er- 
dély függetlenségéért, régi határai között, küzdjön. A történeti 
jognak megvannak a maga mély és elágazott gyökerei, az erdélyi 
talaj természetében, az égalji és földrajzi viszonyokban, a physikai 
és physiologiai tüneményekben, s a nagy fajkülönbségben, misze- 
rint még az erdélyi magyarok is, a tulajdonképeni magyarországi- 
aktól, jellemök, vérmérsékletök, s összes hajlamaikra nézve, jelen- 
tékenyen eltérnek. Csupán ebből fejthető meg ama nagy állhatatosság 
is, melylyel az erdélyi magyarok, nyolcz századon át, ezen országnak 
Magyarországgal leendő fusióját ellenezték, mig végre 1848. ban 
egy szerencsétlen napon, elődeik hagyományait elvetették, s a 
Dakoromanismus kisértetétől való félelemnek semmis ürügye alatt, 
melyet maguk találtak ki, egész multjokhoz hűtelenekké lettek, 
s mig azelőtt saját országuknak urai voltak, azontulra Magyar- 
ország zsoldos szolgáivá süllyedtek le, hogy miként tényleg ugy 
van, a magyarok, németek, szlávok és zsidókból álló borzasztó 
zagyvalékban, végképen elvesszenek. Azelőtt vonakodtak attól, 
hogy az uralmat, a helyes arány szerint, román polgártársaikkal 
is megosszák, s ezekkel békében és egyetértésben éljenek, s lám 
most meg kell osztaniok a szegénységet, melybe őket saját önző és 
kizárólagosan nemzeti politikájok döntötte. De ez az ő politikájok 
annál elhibázottabb s kárKoztathatóbb, mert a mint tudva van, a 
fajkülönbség az erdélyi románok és magyar polgártársaik között, 
nem is oly nagy, mint a magyarországi magyarokkal szemben- 
Az erdélyi magyarok, származásra nézve, vagy mind a két, vagy 
csak egy nem után, legalább is fele részben románok, mely körül- 
ményt igen könnyen felismerhetnék a physiognomikusok és ethno- 
graphok, ha fáradságot vennének maguknak ahhoz, hogy egyrészt 
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A tényállásnak jobb megvilágítása 
dottakat előrebocsátván, a következőkb( 
nem csupán az ókort, hanem egyszersmi 
szabadságait, Magyarországon és Erdély 
magánokiratokkal kimutassuk, melyekkel 
ókorát és a maguk jogait kimutatni kivái 
seggel, hogy egyrészt a románok mint a 
feltűnni, s másrészt legelőször őket ért 
jogaikat elveszítsék, de csakhamar a saj< 
túlnyomó többségében, beleesett a románc 
a mi az alábbiakból még világosabban k 

A románoknak Erdély és Magyaroi 

időktől fogva saját kerületeik, vajc 

zett kenézségeik \i 

Ezen fontos tényt épen ellenfeleink 
be, a mennyiben ezeket az ő elődjeik, 
semmisítették. 

A román népnek két praelatusá j 
és 184Í 42-iki országgyűlések elé, töbl 
megszüntetése végett felterjesztett panas: 
jelesebb jogtudós és történetíró között 
ezen alkalomból több régi és ősrégi, rés2 
s részint csak is kevéssel azelőtt felfed< 
világra, melyekben a román nép ellc 
módon, két tényt látunk bebizonyítva: 

a) hogy a románok Erdélyben és Mag> 
lakosok, mint a magyarok és a nén 

b) hogy a románok ezen országokban 
épen ugy, mint a többi vele együtt 
politikai jogoknak örvendtek, s mi 
szászoknak, nekik is voltak nemzetí 

Gál László, Erdély akkori r 
román ke.nézségekről vagy urod 
jában*), majdnem váratlan pártatíanságg 
tüntetett fel, melyeknek valódiságát az ő ellenfele gróf Kemény 



*) Vizsgálódások az erdélyi kenézségekrol, egyszersmind az erdélyi két oláh 
püspök igazolásául, felelet Trausch és főkép Scbuller czáfolataira. Nyomatott 
Nagy-Enyeden a ref Collegiam sajtó intézetében, 1846. 
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József még csak kétségbe sem vonta, hanem csak is azt állította, 
hogy azon okmányok a századok folyamában érvényöket elvesz- 
tették. Kemény, ugyancsak a román kenézségekről irt érte- 
kezésében, Gál nézeteire válaszul, a szászok jogait védi, a romá- 
nokkal szemben ; de miután munkáját megtölti okmányokkal arra 
nézve, hogy jelentékeny számú román kenézek vagy urak léteztek, 
s egyszersmind a , kenéz* szót különféle jelentései szerint meg is 
magyarázza, végre ott, a hol a románoknak 1848. előtti helyzetét 
tárgyalja, Idssé felülemelkedik kasztjának előítéletein, s világosan 
bevallja, hogy a román nép ezen országokban századokon át, 
&gy durva aristokratiának törekvései által, a legnagyobb jogtalan- 
ságokat szenvedte az által, hogy szolgákul kívánták tartani őket, 
s egyúttal ajánlja az aristokratiának, hogy a civilisatio követel- 
ményeit szem előtt tartsák, s megrozsdásodott kiváltságaikból 
valamit engedjenek. 

De Kemény igen csalódik, s az általa hivatkozott okmányokkal 
ellentmondásba jut, ha a románok szolgaságát messze a X. századba 
helyezi vissza; részünkről elégnek tartjuk itt megállapítani azt^^ 
hogyan Ítéli el maga is a barbárságot.*) 



*) Az egykori kenézekről és kenézségekről az oláhoknál 
Erdélyben. Történeti adatok s régi emlékek és emlékezetre méltó dolgok 
tára stb. Kiadta Kurtz Antal, II. köt. III. fíiz. Brassó, 1846. Lásd a 
286 — 329. lapokat. Ugyanazon éijekezésben gróf Kemény József a 324. lapon 
azt iija: »hogy ezen nemzet (t i az oláh), a 10. században, a magyarok által, 
kik csupán a durva kardnak nyomasztó jogát ismerték, keményen leigáztatott, ez 
az akkori idők átka volt; de hogy még ma is, ezen kegyetlen átoknak ár- 
nyéka alatt és gyümölcsei mellett, kényelmesen és uriasan nyugodni, s ezeket él- 
vezni akarják, ez a mai nemességre nézve, melyről azt a mit egykor Kéza mondott : 
Vivei'e volentes otiosCy többé nem szabad mondani, megbecstelenítő.* 

S továbbá a 334 — 335. lapokon : »Egy komolyabb tekintet ezen régi múltra, 
s az ezelőtti oly kemény és embertelen nyomásra, mely alatt a mi oláhaink, a 
szolgaság gyűlöletes alakjában, a nemesitett durvaság századaiban szenvedtek, 
mintegy önkénjrtelenOl egy komor és szomorú érzést, és miért ne mondjam ki? 
négyenérzetet kelt, mely a jelen, sokkal enyhébb és műveltebb időkben, mindnyá- 
junkat komolyan arra int: hogy meg ne maradjunk föltétlenül a régi dolgoknál.* 

S níegint a románokról ugyanazon helyen: ^^korszerü engedékenységnek és 
illő engedményeknek jóságos és békés kieszközlése, ez az, a mire egy a régi idők 
nyomása s a múltnak kemény eljárása alatt meghajlott nemzetnek 
szüksége van, mely jelenleg naponként jobban és jobban emel- 
kedik műveltsége által, s mely már gyakran szülte az ország leg- 
jobb fiait, a legjobb hősöket és államférfiakat, következésképen nem 
is maradt a nélkül, hogy a király és a haza iránt némi érdemei ne lennének.* 

4 
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még Sz. Istvántól, Magyarország első királyától fennmaradt oki- 
ratra való hivatkozással előadatik, hogy a nevezett király a 
románokat abbeli érdemeikért, miszerint a Marmat hegysé- 
gekben irtásokat végeztek, s a most már lakható és haszna- 
vehető ama vidékeket müvelés alá vették, megerősíti őket 
Ozay és Vizo örökjoggal birt kenézségeikben. Tehát az icxx). 
év körül István király idejében, Szatmár és Mármaros megyékben 
nagyszámú románság lakott ; különben ez a következőkből is lát- 
ható lesz. Gróf Kemény József, Fejér codexének még két más 
okiratára utal, melyek közül az egyik 1394-ből, s a másik 1409-ből 
ered, s melyekből hasonlóképen kitűnik, hogy ugy a királyok, 
mint a vajdák, a románokat, hasonló érdemek végett, hogy tudni- 
illik karjaikkal és véres verejtékökkel erdőket irtottak és 
egész vidékeket müvelés alá vettek, megerősitették 
örökös kenézségi jogaikban. Egyébbiránt a felemiitett 1363-iki 
okirat világosan mondja: ,,More aliorum Keneziorum, novae extir- 
pationis densitatis silvarum capite, jure Keneziatus ipais et fratribus 
ipsorum pertineret/^ Más okiratokban, például a Densusiu-beli 
Ciula (magyarul: Csulai) család adománylevelében, László király 
kijelenti, hogy a kenézi méltóság és az ahhoz tartozó összes 
joghatóság, ugyanazon régi, a magyar királyok által megtartott 
föltételek alatt adományoztatik : ,,sub eiadem conditionibus et servi- 
tutibtís, quibtis per Praedecessores nostros reges Hungáriáé, in 
districtibus Valachorum possessiones et villae donari consueverunt, 
dedimns, donavimus et contulimus/^ Ugyanezen adományozási 
mód fordul elő: a hátszegi kerületben, három, Vadu, Nalatia és 
Buresci-beli család okiratában is: „sub eiadem conditionibus. s&i^vi- 
tutibus et consvetudinibv^, quibus per Praedecessores Reges Hungáriáé 
in districtibns Valachorum etc/' 

Egy másik okiratban, mely 1445 -bői való, s Pesceni András 
és minden örökösei javára Sz. Mária község és Lingura 
pusztáról szól, az mondatik : „sub illis servitutibus et conditionibus, 
quibus áliaé possessiones valachales etc/' 

Daczára ennek mégis némelyek elég merészek, hogy az egész 
érdemet arra nézve, miszerint ezen ország művelés alá került, s 
az elvadulástól, melybe a barbárok számos betörései után süly- 
lyedt, megmentetett, kizárólag az idegen telepitvényeseknek 
tulajdonítják, s megtagadják ama nyilt igazságot, hogy a románok 
karjainak segítsége nélkül, az illető jövevények soha sem lettek 
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)ől lesznek később a 
ia alatt pedig a határ- 
xalkodónk I. Ferencz 
:é átváltoztatva, 
bek 'egyike az erdélyi 

év előtt, a legrégibb 
nely azután I. Lajos 
(magyar nemesi) jó- 
endet fia Miklós, s 

Román fia Miklós, 
számára, a nemesség 
) sancti Oeorgii Mar- 
[iklós tiszteletképen 
Lupsa vocate, prope 
nsüvaniensi adjacente 
nivel a király és az 
t, tehát ezért neki s 
Lupsa falut . minden 
nyozza; „jure heredi- 
tenendam et habendam 
lium catervam/' 
izavakat átveszi, egy 
, s magában foglalja 
dea család az ofen- 
)lytatott, kik azután 
ladták, egész vagyo- 
ték, az összes ezüst- 
i, s végre a családfőt 
egkinozták, s a többi 

:ételt kapott a nemes 
cirály ■1487-ben, tehát 
megsemmisítette azon 
rokonai Lajos királyt 
nyai* idegen telepít- 
elrabolják összes ok- 
nyolcz évvel később 
De ez csupán egy 
)mán családok és köz- 
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. . . salvis tamen juribus alienia/^ Vagyis ezen községek korábban 
úgynevezett szabad fiskalitások voltak, s Fejérmegyéhez tartoztak, 
de most a nagyszel^eni kerületbe bekeb^leztettek, nem azért, 
hogy ez által szolgaságra juttassanak, hanem csak is a politikai 
és pénzügyi közigazgatás könnyebbsége okáért. 

Ugyanez áll Omlás herczegségről is, mely ugy mint 
a fogarasi, hosszú századokon át Romániához tartozott; innen 
ered Oláhország régi fejedelmeinek czime: „Dominus (vagy: Dux) 
terrae Fogaras et Omlása Itt vagyis Omlás (szászul: Hamlesch) 
közelében volt egy vár, melyet mégvédelmezni és fenntartani 
kellett. A várhoz tartoztak: Feketeviz, Váralyfalva, Szászszékes 
és Salisce községek, az utóbbi öt kisebb faluval együtt. Ez egy 
ősrégi kenézség volt. A román lakosok „castrensea sagittarii" 
voltak, mint egykor a bisseniek is. A történeti nyomok fel- 
mennek Róbert Károly király idejéig, körülbelül 1322-ig, s ok- 
mányilag is igazolhatók. Mátyás király 1472-ben, törvényeket 
szegve, ezt a kenézséget is Nagyszebennel egyesítette. Dé e 
végett, valamint Kereszténysziget (Groszau) vára végett is, mi- 
ként ez néhány okiratból, s Nagyszebennek és Saliscenek a leg- 
utóbbi évekig folytatott számtalan villongásaiból kitűnik, a szászok 
és románok között sok vér folyt. 

A legrégibb vitákról s a véres harczokról, melyek a szászok 
és a románok között, birtokháboritások miatt folytak, még két 
okmány emlékezik, 1353 és 1384-ből, tehát azon időből, mikor 
I. Lajos király megint megkisérlette, a görög rítust kiküszöbölni, 
s Dácziának román népét, a byzanczi császárok* befolyása alól, 
melyhez a vallási rítus terelte, kiragadni. Nagy-Sink, mely az 
Oltnak jobb partján fekszik, s mely ma ^gy szász városka, még 
1374-ben a fogarasi román kerülethez tartozott. 

A Medgyes vidéki románoknak, 1474 évben, véres harczaik 
voltak a szászokkal, birtokaik végett. (Gróf Kemény. József: 
Valachi, m. k. Qu— Z.) 

, A szászok akkor mind^katholikusok voltak, s a papságnak 
a tizedre s a többi papi és egyházi jövedelmekre vonatkozó anyagi 
érdekei, megegyeztek a királyéival; s mert a románok saját pap- 
jaikhoz és a görög rítushoz ragaszkodtak, gyakran az okiratokban 
jjperfidi Valachi^' kifejezéssel megbélyegezve fordulnak elő, sőt ezen 
ürügy alatt kiirtatásukra parancsok jelentek meg, különösen mikor 
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Az 1392. évben épen Zsigmond k 
gyűlölte, Lelesz zárdának parancsot adc 
tórium), hogy: Balcu et Dragh Vajvodae 
de ügocha, hat román községbe (a mai 
tattassanak, melyekre nézve megújítja az 
levelet, „in possessionibus Olachalibus : Zyi 
Bassafalva, Trywárku et Kamyn vocatis, 
existentihus, novae donationis titulo eis col 
detije a leleszi levéltárban.) 

Az 141 5. évről. Kemény felmutat egy 
megyei Criscior román vajdáról szól. 

A belényesi vidék, köztudomás szeri 
át, saját román joghatósággal biró kerület 

Továbbá Korvin János de Huni 
a 15. században, nemcsak Erdély vajdája, 
mek gyámkora alatt Magyarország korm 
Mátyás, a királ)á trónig hatolt fel. 

A 16. században Erdély vajdái vol 
ki a fogarasi kerületből származott s < 
Majláth családnak őse, később a derék 
trovics Péter, Dengeleagi Panc 
számosan, kik tiszta román eredetűek. 

Persze a felállitott tétel beigazolása 
belehatoltunk az ujabb századokba. A 
körül forog, valljon milyen régiek az en 
románoknak történeti, nemzeti és po! 
megvédelmezendák azon ellenfelekkel sze 
is, hogy a románok ezen országoknak le 
másrészt azt állítják, hogy ugyanazok mii 
állapotban éltek. Ezen képmutatók, valaha 
van szó, ugy tesznek, mintha nem tudnál 
szer alatt, századokon keresztül, Európáné 
mely mint ilyen, politikai jogokat élvezett 
polgári jogokban sem részesült, s vallási 
örvendhetett, mert hiszen minden szaba 
országok aristokratái és oligarchái számai 
magyar történetirók legmerészebben arc: 
mert hiszen tudniok kell s tudják, hogy a; 
tősgyökeres magyar közül, az 1848 évig, ; 
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tantum usque ad bem 
barbár törvényt alkc 
rítusa ellen is, a mei 
tagadható, hogy ha 
talanszor nagy szere 
vitték; de tényleg a 
sem voltak képesek 
utón módon megkisc 
a habsburgi birodalc 
sikerült. Igaz, hog> 
nép megsemmisítéséi 
szór ezen barbár tör 
akarták, azon veszel; 
jukat tönkre tegyék 
Az erdélyi és ; 
leigázása, egyértelm 
gokban való eltűnés^ 
lám itt állanak, ezer 
századokkal előbb 
maradnak 

2. 

Ez a magyarc 
12 — 14-iki nemzeti é 
telese. Létkérdés ez 
nemzetiségű polgára 
a magyar államra n 
ség előtt kevéssé isi 
sül, jnár pedig napj; 
és ösztönszerűleg se 
az egész civilisált a 
részről csupán epher 
sitik nagyobb figye 
tetik fel, tehát épei 
ségévé lesz, hogy a 
közönség szemei el 
dittatva, hogy mé 
Magyarországon és 
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ideiemnek kritikus 
n felismerni, 
ópának államaiban 
rül, hosszú száza- 
ílv Használtatott, a 
:tak, jobBan vagy 
lazön népek közül, 
íhez hozzájárultak, 

volt nálok valami 
rjedésével hozzájok 
lázi, hanem állami 
1, mikor nem volt 
iczi) birodalomban 
ránt, a 7 századig, 

érvényre, az egy- 
Db, lassanként, ne- 
' segélyével, eléggé 
itt, az államban a 
nagyobb lendületet 
ban, de hosszú idő 
tás minden ágaiba 

lokban, a modern 
ir, vagy rázkódás, 
élkül váltották fel, 
lisitésére irányzott 

szagban, az állam 
egyházban, hanem 
is összes ágaiban, 
ínos szabályul el- 
l^yáltalában semmit 
;zet alakjában. Ér- 
met lutheránusokat 
;ásában, egy latin- 
osak azok értettek, 
sságnak az iskolai 
í előtt teljesen is- 
en fejedelemség a 
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►urg dynastia alá került, az országos ügyekben, .majdnem 
pen a latin nyelv hozatott be; hanem azért sem ama 
ir zagyvaléknak, sem pedig más nyelvnek használata el nem 
tt, s a lakosságnak tökéletesen szabadságára hagyatott, 
a latin nyelvet, vagy a többi három, az országban élő 
± használja, miként ez az egyes nyelvvidékek, a körül- 
ík, a szükség és a műveltségi fokhoz képest, meg is történt.*) 

^) Bizonyítékául a latin-magyar zagyvalék nyelvnek, melylyel polgártársaink 
orábbi törvényhozási nyelvökkel dicsekszenek, megemlitjük ama néhány 
in nyomtatott törvénygyűjteményeket, névszerint ,Approbatae Constitutiones 
fransilvaniae de anno 1653*, vagyis Rakőczy Gy. alatt és ^Compilatae 
itiones Regni Transilvaniae*, közzétéve Apaffy alatt 1669-ben, valamint a 
itóbb vagyis 1690-ig, s a Rákóczy-féle forradalom elnyomására VI. Károly 
bocsátott országgyűlési törvényeket, végre az országos levéltár iratait. De 
zázra menő törvényekből, pártatlan olvasóink kíváncsisága érdekében, csupán 
dát kívánunk felhozni. Jelesül az Approbb. I. része I. czime m. czikke 
1, mely alkalommal az ujitások, vagyis a vallás körüli tévtanok, hűtlen- 
Intetés (nóta infidelitatis) terhe alatt eltiltattak, a többi között igy szól: 
>t szoi^almatoson examinallyák meg, s' ha comperialtatik igaznak 
megirt tilalmas dolgokból lőtt vádoltatások, elsőiben meg intessenek szor- 
oson, és ha mingyárt desistálnak s' magokat az intésnek engedelmesen 
t állják, meg ne hántassanak, ha pedig ugyan contumaciter abban per- 
ilnak, annál inkább abbeli opiniokat praxisban vennék, vagy valamely 
iában privata anthoritate a közönséges megedgyezés kivűl introdu- 
c, citati per Directorem, ha secnlaris emberek lesznek, imme- 
ha Egyházi rendek, degradaltassanak elsőben, és azokis a szerint ci- 
[1, mind két rendbéliek, comperta rei veritate, legitimoque juris 
ssn in talibus observari solito in notam perpetuae infideli- 
incnrralyanak, idest amissionem omninm bonornm ipsos solos 
se concernentium, caput tamen redemptibiliter. . . . Ide nem 
iz Oláh vagy Görögök sectáján lévőket, kik pro tempore szenvedtet- 
ique beneplacitum Principum et Regnicolarum. 
5L törvényhozási nyelvnek egy másik példája, 119 évvel később, a nagy- 
1714-iki országgyűlésről : » A ki p r a e s u mái praeceptoriumot extr ahálni 
oly causát, melynek transm ittáltatni nem kellet volna transmissiora 
peressét indebite vexálja, az olyan ellen nem csak praeceptorium 
ite extrahálásának poenája Ítéltessék meg, hanem cum poena inde- 
vexationis, minden kölcsége és fáradsága-is a' triumphans félnek, ki, 
praeceptorium indebite extráháltatott volt, adjudicáltassékj 
d praeterito ordinario foro a' méltóságos Guberninm előtt extra 
violentorum contractuum in praedeclarata constitutione 
icatus processust moveálna, cum poena indebitae remittal 
td competens fórum*. 

A. tisztán latin szókat ritkított betűkkel nyomattuk, hogy az olvasó meg- 
Isuk után lássa, hány magyar szó marad. 
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foglalkozni, hogy a magyar nyelvet kiképezzék. Buzgóságuk és 
fáradozásaik a legnagyobb tiszteletre, sőt bámulatra méltók; 
mert 50 év alatt képesek voltak ázsiai nyelvöket eléggé ki- 
művelni, s annyira gyarapítani, hogy a legelőrehaladottabb 
európai nyelvek eszméit, felfogásait és fogalmait kifejezhették, s 
a tudományok és művészetek különféle ágaiban, bár nagy fárad- 
sággal, a kellő tudományos műkifejezéseket is megállapíthatták, 
s végre az állami nyelv rangjára fölemelhették. 

Azonban az 1780. és 1867. közötti becses idő nem múlt 
el a nélkül, hogy azt e birodalom számosabb népeinek nyelvei és 
tájszólásai is fel ne használták volna. Egészen eltekintve a német 
nyelvtől, mely nem csak e birodalom németjeinek, hanem még 
más 40 millió németnek közös tulajdona, még a horvátok 
neve alatt ismeretes szlávok is, saját nyelvöket a magyarral egyenlő 
fokra emelték, s hasonlóképen a csehek is, kiknek nyelve a 
magyarországi tótokkal közös. 

A román nyelv, melyet 10 millió közös származású 
ember beszél, s mely több államban, s a Habsburg monarchia 
határain belül Erdélyben, a bánságban, a sajátképeni Magyar- 
ország néhány megyéjében, s Bukovinában él, nemcsak a lakos- 
ság többségéhek nyelve ezen tartományokban, hanem a magyar, 
német és szláv polgártársak is, legnagyobb részben beszélik ugy, 
hogy például az erdélyi magyarok és szászok, kik egymás 
nyelvét, mert igen nehéz, meg nem tanulhatják, a mindennapi 
érintkezésben a román nyelvet használják. A román népnek a 
századok folyamában soha sem jutott eszébe, hogy saját nyelvét 
bárkire feltolja, még csak valamely egyénre sem, annálkevésbé 
egy egész népre; ellenkezőleg, a románokra, korábban az egyház 
s egyszersmind a közügyekben is, bizonyos szláv tájszólás, 
később a román fejedelemségekben a görög, Magyarországban 
és Erdélyben a latin, s 1842. óta kényszer utján a magyar nyelv, 
reájok erőltetve lett. De ennek daczára már más népek is, 
szabad akaratból, valamint saját jól felfogott érdekökben, 
megtanulták a román nyelvet, azon igen természetes indoknál 
fogva, mert az nemcsak a lakosság többségének nyelve, hanem 
egyszersmind ez ezen országokban használatban levő nyelvek 
közül, a legkönnyebb s legenyhébb. 

A román nyelvű irodalom kezdetei a magyar nyelvéivel majd 
egyidejüek. A román nyelvű első könyv, egy Brassóban nyoma- 
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alatt megtanulni képes, mint más nemzeti! 
azonfelül a mi nyelvünk, analógba utján, ( 
gyarapodik. A mi a még netalán hiányzó 
fejezéseket illeti, erre nézve a románok a 1 
nagy fontosságú kérdésekben a legelőre! 
különváltak volna, a testvémyelvekben előfc 
álló, legnagyobb részt a németbe és angolbj 
kifejezéseket fogadták el. Ez által a román n; 
más civilizált népek előtt szintén ismeretes 
gyorsan félreháritotta azon igen nagy nehé: 
magyar nyelv, népénél eddig hiányzott s hiá 
meretek érdekében, uj műkifejezések feltalál 
küzd. S egyúttal a románok az európsd mű 
által, melyek az ő nyelvök temészetéhez köze] 
könnyen képesek arra, hogy uj fogalmakai 
játitsanak, s igy el nem maradva, lehető 
más népeket elérni. 

Tehát világos dolog, hogy e román i 
Boniin idejében, a magán és a közélet 
saját nemzete nyelve s ennek. kiművelése, gyt 
iránt gondoskodik, ebben nem a fanatismus, 
hanem egyedül azon jogos kivánsága vezé 
és erkölcsök terén, minél gyorsabban és bi 
hasson. Minden egyes egyénnek, s még sol 
népnek veleszületett joga, hogy saját nemzeti 
és nemesüljön, ez egy olyan jog, melyről a i 
kincséért a világnak, nem fognak lemondani 

S ha az i88i-iki május havi román n< 
követeli, hogy a román nyelv használata 
országrészekben, a közigazgatás és az igaz 
ex lege behozassék, ezzel csak is a civilisált 1 
megillető, ama jognak elismertetését, megv 
tülvitelét követeli. 

Más viszonyok között s olyan állama 
szabadság helyesen meg van határozva, a 
ilyes kivánsága, egészen fölösleges lenne, 
veleszületett joga, hogy gondolatainak és 
által kifejezést adjon, föltétlen jog, s a vi 
törvényhozási illetékességének alá nem ren( 
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van usszctcvc, Korántsem icut egyetemes nyeivve lorvcnycziKKCK, 
vagy pedig afféle titkos utasitások folytán, hogy a népeket 
kényszerrel az ^ngol iskolákba dugják, hanem csak is azon körül- 
ménynél fogva, mert ^gy gyakorlati nyelvre, bámulatraméltóan 
alkalmas volt. 
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A fránczia nyelv, korántsem despotikus rendeletek utján, 
n az emberi tudás minden ágait átölelő gazdag irodalma, 
izédben nyilvánuló csinossága és könnyűsége, s kifejezéseinek 
ivainak szabatossága által jutott azon magas polczra, melyen 
az egész világnak egyetemes és diplomatiai nyelve áll. 
A törökök, habár törökök, s egy sok nyelvű birodalomnak 
mégsem érezték soha szükségét annak, hogy durva erővel 
népekre tolják riyelvöket, s ezt csakugyan nem is tették; 
llenkezőleg, midőn látták, .mennyivél gazdagabb és fejlő- 
bb az arab nyelv, mint az övék, palotáikban, s még a 
gyekben is használatba vették. 

Európának egyetlen állama sincs, mely konszolidáltabb s 
áltabb lenne, mint Svájcz, melyben három nemzetiség 

mint többség a német, s azután a fránczia és az olasz. 

a három nyelv használatban van, még pedig nemcsak a 
néletben, az iskolában és az irodalomban, hanem a közélet- 
is. S a nagy többségben lévő német elemnek soha sem 

eszébe, hogy a két másik nemzet kisebbségeit, nyélveik 
álatában korlátolja ; ha azt teszi, bizony keményen meglakolt 

érette. A svájcziak, kölcsönös jó akarattal eltelve, belföldi 
eik használatára nézve igen hamar megtalálták a gyakorlati 
s valóban Svájcz története alig mutathat fel esetet, -melyben 
eti egyenetlenség, vagy épen a nyelv végetti vérontás for- 

elő, s persze positiv törvény sem található, mely ott a 
ek használatát szabályozná. Csupán Magyarországban,- Hor- 
szágban. és Erdélyben esett meg, hogy a lángoló magyar 
smus, a magyar nyelv végett, 40 év óta, annyi szomorú 
tet, heves gyűlöletet, ellenségeskedést, sőt vérontást is okozott, 
it mondjanak is az 1848 9- iki események természetéről, 
izon okok közül, melyek ezen országokban ama háborút 
tették, a magyar nyelvnek despotismusa, a legfőbbek 
e volt. 

Az osztrák tartományok németjei, bár az ő nemzeti elemök 
ávokhoz mérve kisebbségben van, szintén kísérletet tettek, 

a német nyelvet az iskolában és a közéletben, kizárólagos 
ti érvényre emeljék. Ezen merényletnek kedvezőtlen hatásai 

bekövetkeztek; a németek nem értek el mást, mint hog^^ 
3 polgártársaikat ellenségeikké tették, kedélyeiket felizgatták, v 
nagyobb részt elidegenítették a közös haza s birodalombeli v 
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A történet számos országról beszél, melyekben csak is egynemű 
nép lakott, s melyekben a közigazgatás csak is egy nyelven 
kezeltetett, s mégis régi hatalmuk és dicsőségök aláhanyatlott, 
vagy végképen eltűntek. A nyelv egysége, a régi államoknak, 
Egyptom, Judaea, a görög köztársaságoknak és több másoknak 
elenyésztét, fel nem tartóztatta. Spanyolhon, daczára nyelvi egy- 
ségének, ama magaslatról, melyet elért, jelen állapotjára süllyedt 
le. S Olaszország, daczára nyelvi egységének, s még hozzá annak, 
hogy e nyelv oly elbájolóan szép, századokon keresztül, sőt az 
1860. évig, semmivel sem volt jobb helyzetben. 

A lengyelek a maguk államában mindent elkövettek, hogy 
a másik, szintén szláv tájszólásnak, a ' lakosság többsége által 
használt ruthen nyelvnek fejlődését, teljesen elnyomják; de a 
lengyel nyelv uralma az államot a hanyatlástól, s a feloszlás és 
a szomszéd államok közötti felosztástól, meg nem birtá menteni. 
S később Oroszország, a legszigorúbb rendszabályok, és száz- 
ezernyi szuronyai daczára, megint 52 év folyamában, tehát két 
emberi koron át, a lengyel nyelvet elnyomni képes nem volt, sőt 
ellenkezőleg az történt, hogy a lengyel nemzet, sokkal nagyobb 
gonddal művelte nyelvét, mint azelőtt, s egyúttal Oroszországnak 
örök boszut esküdött. 

Anglia egy évszázad alatt ugyancsak oda vitte a dolgot, 
hogy Irland lakosainak legnagyobb része, bár kelta törzsből szár- 
maztak, megtanulták és beszélik az angol nyelvet; de a bor- 
zasztó gyűlölet, mely a két nép, az irek és angolok között, máig 
fennáll, csupán ama kiengesztelhetetlen gyűlölettel hasonlítható 
össze, mely Róma és az egykori Karthágó között létezett, s 
mely csak is az egyik ellenfélnek teljes elenyésztével érhetett 
véget. Legyen valamely állam homogén, vagyis legyen a nem- 
zetiség az állammal, kezdettől fogva azonos, vagy legyen poly- 
glott, tehát különféle nemzetiségű lakosokból álló, annyi bizonyos, 
hogy létének és boldogulásának egészen más föltételei vannak, 
mint a nyelv egysége. Ha a népek akár a mennybeli angyalok 
nyelvén kormányoztatnak, mégis az erőszakoskodó zsarnokok, s 
az igazságtalan és zsarnoki törvények uralma alatt mindig bol- 
dogtalanok lesznek, a hazaszeretet s a hazáért való önfeláldozás- 
nak magasztos erénye képmutatássá s bohózattá fajul s végre a 
polgárok sziveiből teljesen kivész, s magának az államnak ment- 
hetetlenül meg kell semmisülnie. 
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Ezen tényállás lebegett az i8í 
szemei előtt, midőn programmjának 
a románok készek, a közszabadság 
s a szükséges reformok tekintetébe 
polgárainak érdekeit és jólétét szi 
együtt működni. . 

Igen is, a közigazgatás szenv 
zavartatik szabályszerű járásában, 
tekben, midőn a ministerek, az érdé 
tömegeihez, Magyarország belsejét 
képtelen és munkakerülő, de az ilk 
talnokokat küldenek, kik a népnél 
sem pedig különös szokásait, egyálta 
felül szigorú utasitásokat kapnak, h 
teendőinek ellátása és előmozditá 
elpazarolják azzal, hogy a népnek ; 
terei legyenek. Több eset van a 
járatlan idegen hivatalnok, már hivc 
valóban ritka felfuvalkodottsággal 
csak magyarul közlekedjék; persze s 
földön nem tűrhető meg más nyelv 
ma is valamely i6. századbeli, pé 
zsarnok decretumát hallanók, hogy 
más vallást megtűrni nem szabad. 

Legbensőbb meggyőződésünk 
tapasztalásaiból merítettünk, akkénl 
glott államban, a nemzetiségek nyel 
legkisebb hátránya nélkül, megbec 
persze a jelenlegi állami jelszókat, 
tásra, ezen lehetetlen utópiára irány 
tenni, s ugyanezek helyett mindé 
azon elveket, melyek ő felsége a 
nagyfejedelmének, a nemzetiségek 
örökre emlékezetes 1860 — 1864. ik 
seiben, különösen pedig a Nagyszebe 
országgyűlés által megszavazott tör 
és szentesitvék. Igen is, ezeknek 
inkább életbe kell lépniök, mert 1: 
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A foederalistikus elvnek, valamint az ehhez illő 
alkalmazása, Magyarországra nézve már az állam meg 
föltétlenül szükséges volt. S ugyanezen a dolgok t 
folyó parancsoló szükségesség, a jövőre is szól, még 
inkább, mert Magyarország polyglott állam, s ^gy 
melyben nem valami vad barbár, hanem többé kevés 
geliomi alapelvekben, saját nemzeti egyediségök öi 
ismeretére ébredt keresztény nemzetiségek laknak, s 
ezen nemzetiségeknek saját nyelvvel és irodalommá 
sokkal jobban kifejlődött, semhogy ezentúl más idegen 
tetni akarhatna. 

Ismételjük itt is, hogy Magyarországnak jelenleg 
mely a lehető legszigorúbb központositásra, továbbá 
magánéletnek, teljesen egyformává egyengetésére, s v< 
nem magyar nyelvnek végképeni száműzésére töreksz 
soha sem fogja ezen czéljait elérni; mert a mond( 
temészetellenes és zsarnoki, tehát az állam lakosainak 
sége előtt gyűlöletes, persze gyűlölik és küzdenek elleni 
is, kik abban az ország bukását világosan előrelátják. 

S hogyne lennének a kedélyek felizgatottak .^^ mi 
hatalom, magyarositási buzgalmában, az oltárokig hat 
felsőbb felügyeleti jog ürügye alatt, meg sem elégt 
circa sacra, bár a modern tudomány szellemében e 
meg, hanem megkisérli azt is, hogy a jogot in sa 
vegyCf a mennyiben az illető hivők kifejezett akarata 
pököket kinevez, s felhivja ezeket oly politikai ténykí 
a püspöki méltóságot a legnagyobb mértékben kon 

A magyar államférfiak sokkal jobban cselekedi 
helyett, hogy a kedélyeket a mondottak által folytoi 
talanitják, teljes erejökből közreműködnének az állar 
lásában, a majdnem elkerülhetetlen pénzügyi bukái 
valamint az igazságszolgáltatásnak nem Qgy káros be 
erélyes megvédelmezése által. 

A dnalísmas. 

Még hátra volna, hogy a román értekezlet proj 
9. pontjával is foglalkozzunk; de miután az értekezl 
hogy a nemzeti párt, mivel a dualismus kérdése i 
napirenden, idevonatkozó Ítéletét a kellő és alkalmas 
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tokratikus, türelmetlen és a legnagyobb mérvben önző törvény- 
hozás, semmit sem nyújtott nekik. Egy egész kötetet tölthetnénk 
be, azon császári leiratok, elhatározások és elintézésekkel, melyek 
a Souverainek részéről, a román nemzet javára, minden idegen 
jognak sértése nélkül, kiadattak, s melyekét az országos kormány- 
szék, s a köztörvényhatóságok, miként itt mondani szokás cum 
hanore ad acta tettek, hogy soha többé napvilágot ne is lássanak. 
Sőt a románok polgártársai még csak azt sem engedték meg 
nekik, hogy sajátjokból iskolákat állithassanak fel, s a 11. József 
absolut uralma alatt nagy fáradsággal felállitottakat is, halála 
után, megint bezárták. Az oligarchiának jelszava az volt hogy: 
,az uralkodó megesküdött arra, hogy a mi jogainkat, előjogain- 
kat és kiváltságainkat fenntartandja, tehát esküszegést követne el, 
ha a románok számára is megnyitná a magasabb kultúrához 
vezető utat.* Igaz ugyan, hogy az erdélyi aristokrafia soraiban, 
minden tekintetben nagy fiszteletre méltó kivételek is voltak, de 
ugyanezek mindenkor s a mai napig csak is kivételek maradtak. 

De mindezen végnélküli küzdelmek és szenvedések sem 
voltak képesek, a románokat, sem megtömi, sem elcsüggeszteni. 
Alig hogy II. József halála után, fivére IL Lipót alatt az 
1790 — 1792-iki örökre emlékezetes országgyűlés megnyittatott, 
mindjárt felléptek a román vezérférfiak, s Bob János és 
Adamoviciu Gerasim megyés püspökökkel élükön, az ural- 
kodóhoz két nemzeti kérvényt nyújtottak be, melyek közül a 
nagyobb és jelentékenyebb, egyúttal a román nemzet eredetéről 
és jogairól szóló, rövid, történeti értekezésnek tekinthető.*) 

A románok által a mondott kérvényben előadott s jól in- 
dokolt követelések, a következő 5 pontban foglalvák össze: 

I. A románok ellen használt gyűlöletes és meggyalázó el- 
nevezések, nelyek az országos törvényekbe is átmentek, miután 
ezek a törvényhozás és a törvényhozókhoz nem méltók, sőt 
ezekre nézve megszégyenítők, töröltessenek el és küszöböltessenek 
ki, s egyidejűleg a nemzet, minden polgári és politikai jogaiba, 
újra visszahelyeztessék. 



*) Kinyomatott Kolozsvárott, 1791-ben ezen czim alatt: Supplex libellas 
Valachoram Transilvaniae, jura tribus receptis nationibus communia postliminia 
sibi adseri postolantium. EUefnséges kritikai jegyzetekkel, Edertől. Kis negyed- 
rét, 69 lap. 
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ellentállás, valamint a románokra rótt sok szenvedés után, bele- 
bocsátkozott az országgyűlés, hogy a császárnak a románok 
ügyében válaszoljon, s miként ezen országgyűlés irataiból kitűnik, 
a kérdésben forgó kérvényeket, majdnem csak is gúnyosan ele- 
mezgette. De erre megalkottatott a közismeretes 1791. évi 60-ik 
t ez., melynek erejénél fogva a görög-keleti egyház és ennek 
klérusa, mindennemű ügyeikre vonatkozólag, egészeri egyszerűen 
az uralkodónak díscretiója alá helyeztetett. 

A mi magát a román népet illeti, reá nézve ama t. ez. csupán 
annyit tartalmaz, hogy azontúl több közteherrel ne sújtassanak, mint 
a mennyit az ország többi lakosai viselnek. Polgári és politikai 
jogokról, a nép oktatásáról, a román klérusnak az eire felállítandó 
tanintézetekbea leendő kiműveléséről, s a nép érdekében elkerül- 
hetetlen reformoknak egész seregéről, egyetlen egy szó sem 
fordul dő; s jól megjegyzendő, hogy ezen gúny az ország lakos- 
ságának roppant többsége ellen követtetett el, még pedig azon 
időszakban, midőn egész Európában a legáltalánosabb felforgatás 
uralkodott, s egyúttal azon időszakban, midőn az erdél)á románok 
közül sok ezerén, besorozva az Erdélyből, Bánátból, s Magyarország 
öt legnagyobb megyéiből kiegészített ezredekbe, a törökök és 
francziák elleni háborúkban, a trónért és a hazáért, vagy igazabban 
az oligarchikus uralom fenntartásáért vérzettek. Az országgyűlés 
ezen minősithetlen bánásmódjának, a románok kedélyeit annyival 
is inkább el kellett keserítenie, mert az egész világ látta és 
tudta, hogy a lakossághoz viszonyitva tulszámos, nagy, közép 
és kis, hűbéri, kiváltságolt aristokratia, nemcsak átöröldt- 
hetési joggal birt,. s minden lehető előnyöket élvezett, hanem fel 
is volt mentve minden adó és közteher alól, sőt még arra sem 
volt kötelezve, hogy hadi szolgálatot teljesítsen, s a trónért és a 
hazáért vérét ontsa. Csupán a* népnek tömege, a törvényekben 
épen az aristokratia által úgynevezett „misera contribuens plebs^, 
sújtatott az ország minden lehető, munka, vagyon és vérbeli 
közterheivd , s még a karjaival szerzett jöveddemből , azonfelül, 
myriádjait azon családoknak, melyek gyakran a közjó körüli 
legcsekélyebb érden) nélkül, megnemesíttettek, táplálnia és hiz-. 
lalnia kellett S ugyanezt Mária Terézia és fia József, valamint 
ennek fivére 11. Lipót, beismerték s világosan és határozottan ki 
is mondották, hogy akkoriban Magyarországon és Erdélyben 
rettenetes zsarnokság uralkodott. 
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hogy tőlük mint románoktól, a román nép, semmit sem várhatott. 
Egy másik része az előkelő, nemes, nem renegát román csa- 
ládoknak, a legnagyobb nehézáégek között, s csupán a császári 
udvarnak, különösen 11. József ótai védelme alatt, a polgári, egy- 
házi és katonai pályán hatolt fel a magasabb társadalmi körökbe. 
Sokan ezen családok tagjainak soraiból, az állam, a trón, a haza, 
a nemzet, 5 az egyház körül, igen nagy érdemeket szereztek; de 
véghetetlenül nehéz volt nekik, a kompakt tömegben szövetkezett 
aristokratián s ennek előitéletein rést tömi, melyekkel magának 
a császári udvarnak is minden időben oly nagy kellemetlenségei 
voltak.*) • . 

Hogy az erdélyi és a magyarországi aristokratiának a tör- 
vényhozás és a kormányzat körüli solidaritásáról, még világosabb 
fogalmat alkothassunk, megjegyezni kivánjuk, hogy például a 
regaUsták * között : a Teleki családnak lO tagja, Bethleneknek 9, 
Halleréknak 8, s Horváthéknak 6 tagja, továbbá 5 gróf Gyulay, 
5 Kemény, 5 Barcsay, 4 Bánffy stb. stb. találtatott. Hasonlóképen 
állt a dolog a kormányszéknek 16 tanácsos tagjánál is; az 
országgyűlés és a kormány sokkal inkább néhány száz családnak 
monopóliuma volt, mint sem az ország és népnek tulajdona. 
Ugyanebből könnyen megfejthető, nemcsak a románok jogos 
követelései ellen makacsul nyilvánitott ellenszegülés, hanem a 
császári udvarnak abbeli törekvése is, hogy az erdélyi alkotmány 
korlátjait lehetőleg kiterjessze, s végre Ferencz császárnak ellen- 
szenve, az országgyűléseknek további egybehivása iránt, mert 
hiszen ott az aristokraták és patricziusok vitáira, s különleges 
érdekeikre, egész évek eífecséreltetni szoktak. 

Lám ez volt az oka, hogy I. Ferencz császárnak 43 évig 
tartott uralkodási ideje alatt, az évenkénti országgyűlések helyett, 
még csak az 1794/5. s 1809/10. éviek hivattak egybe, tehát a' 
legizgatottabb s legvégzetteljesebb időben, midőn a politikai 
ügyekre a legnagyobb mérvű befolyást a fegyverek zörgése 



*) Ama román családokhoz, melyek a jelen század elejéig nem lettek rene- 
gátok, valamint ama többiekhez, melyek bár magas társadalmi állás és méltósághoz 
jutva, mégis románok maradtak, legalább is ugyanannyian számithatók, mint a 
hány ren&gát család van ; például emiitjük Dúca Péter, Moga, Calliani cs. k. tábor- 
nokokat. Méhes, Costa István, Popp Sámuel udvari és kormányszéki tanácsosokat, 
báró Nopcea Elek kanczellárt, Nopcea Bazilt az előbbinek fivérét;* de végre is 
kimerítő lajstromoknak itt nem lehet helye. 
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Az 1841 — 1843-iki erdélyi országgyűlés alkalmával, aromán 
. praelatusok, népök által felkérve és ostromolva, újból Qgy kér- 
vényt adtak be, s feltárták, 10 pontban, elnyomatását azon 
román lakossági osztályoknak, melyekkel a hűbéri törvényeknek 
ugy világos betűje, mint szelleme szerint, teljesen ugy mint a 
magyar és német nemzetiségű szabadokkal, tehát mint polgári 
és politikai jogokkal felruházott emberekkel kellene elbánni. 
De a beadott kérvény, daczára a románok két évi buzgó közben- 
járásának, semmi más eredményre nem vezetett, mint hogy egy 
csupa ármánykodó egyénekből összeállított bizottsághoz utasíttatott, 
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feladatává tette a románokat a szás 
teni, hogy a románok figyelme ez ál 
javaslatoktól, melyek a román nem 
^arországon, megfojtani s megsemi 
>en csakugyan sikerült is.*) Tudniilli 
És, a helyett hogy az ország által sü 
tárgyalta volna, egy ép oly fantaszl 
javaslattal lépett elő, mely a roma 
3 határidőt tűzött ki, mely ideig a n 
Inia. Ezen merész lépésre az erdélyi < 
íginak példája bátorította fel, me 
az utána következő üléseken még me| 
i törvén)rt megalkotni. A felhozott 
Icintése után, a legáltalánosabb elégé 
Lnok által lakott összes vidékeken, 
s irodájáig; a balázsfalvi consistoi 
t terjesztett az országgyűlés elé; r 
likban, hogy rtyelvök és nemzetisége 
is elég merészek lesznek, s felszólalt 
an, persze okkal móddal, hogy a dui 
•ülhessék. A törvényjavaslat az ural] 
a románok negativ és ephemer nyerc 
zu országgyűlési időszakból, mely ism 
ke volt. S legfeljebb azon egyedüli 

időszakban is, nemcsak felébredt 
erősödött nemzeti öntudatuknak, i 
lyítékát adták. 

Az 1846/7-iki országgyűlés munkála 
érdemel említést, hogy a legteljesebb 
ény alkottatott, melynek erejénél fog^ 
t lakosságtól, jelentékeny birtokré 
li, s a nemességnek kiterjedt birtoks 
, több mint önző törvény, valaha 
íurópai világ megélte volna azon ( 
es magyar nép és a nem nemes 



*) Lásd : Ilarian Papiu A. Felső Dáczia romi 

it. 128—137 1. A román kérdésnek a bizc 

frt. ba, s a kérvény czáfolata 50 arany tísztel 
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L gyarmatos 

álja. 

omán klérus, 

idalmazással 

a falukban 
jyuttal állit- 
,ki intézetek, 
ához képest 
;m, melynek 
választani, s 
^osztani, s a 

rheket min- 
hát a kivált- 
számára, az 
ág, egyenlő^ 
tre, s ugyan-, 
kereskedelmi 

együtt lakó 
mindaddig 
törvényhozó 
ílruházva és 
yülés ennek 
^bocsátkozni 
ielenti ki. 



ilázsfalván 
letett eskü 



nevében, az 
ja s Erdély 
ndenkor hű, 
íUenségeinek 
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ellensége leszek; hogy mint román, a 
mindenkor a helyes és törvényes ut( 
ellene intézendő támadás és erőszak ell 
fogom; hogy soha a román nemzet jo 
kedni nem fogok, hanem a mi román 
s a szabadságot, egyenlőséget és testve 
védelmezem. • Ezen elvek alapján, a 
tisztelni és becsülni akarom, s egyszers; 
tiszteletet és becsülést kívánom; soha ; 
hogy valaki ellen igazságtalanságot köve 
tűröm, hogy minket mások elnyomjaflí 
megszüntetéséért, az ipar . és kereskec 
jog és igazság védelméért, s az ember 
hazánk jólétének előmozdításáért, mii 
reműködni fogok. Isten és lelkem 
Ámen.**) 

Nemcsak a polgárháború alatt, hí 
béke ezeti országokban helyreállott s a2 
a románok ügyökhez hivek maradtak, mi 
fogva, az absolutistikus reactio, a politi 
nézve, mindenkit elnémított. A román 
Magyarország és Bánátnak kiválasztó 
állott, három évig állandóan Bécsben 
részint közvetlenül az uralkodó, részint 
is, 27 (huszonhét) kérvényt, emlékiratot, 
melyek nemcsak az összes románok k( 
sok más különleges ügyekre is, például 
nagyváradi püspöki megyékre stb. vona 

De a románok még a tíz évig tar 
alatt sem hagytak fel azzal, hogy a kin; 
felhasználva, jogigényeiket újra meg 
bárki a kormány és néhány püspöki 
győződhetik; s valóban a leglényegesc 
el is értek, de ezeket később és azóta a 
és emberek, minden lehetq utón és mód 
felforgatni és' megsemmisíteni iparkodna 
eltűnjék. 



''^ Fóia pentru minte, anima si literatura; 
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badott, az őket illető jogoktól, csak egy hajszálnyira is eltérni; 
az érfiekezlet szétoszlott, a nélkül, hogy más eredménye lett volna, 
mint az, hogy az ország történetét még Ggy fekete lappal gaz- 
dagította. . 

Ekként állottak a • dolgok Erdélyben. Közben ugyanazon 
1861. évben a magyar országgyűlés is megnyílt, de a l^^ivata- 
rosabb ülések hosszú sora után, minden üdvös eredmény nélkül 
szétoszlott, s Magyarország m^^t egy sokkal inkább katonai, 
mint polgári igazgatásnak lett átszolgáltatva. Ilyen körülmények 
között, Magyarországnak minden románja, ki világosan szokott 
látni, bizony a nélkül, hogy prófétának higyje magát, jó dőre 
'megjövendölhette, hogy mindazon fényes Ígéretek, melyek a 
magyar politikusok részéről nekik, csak is azért tétettek, hogy 
segélyöket még a dynastia megbuktatására is, tehát a konspiráló 
emigránsok pártjához leendő csatlakozásra m^^yerjék, végül 
ismét semmivé leendenek, sőt ugyanezen politíkosok a legelső 
kedvező alkalommal vissza fognak térni azon törvényekhez, 
melyek az 1836. és 1848. években, a nemzetisnek m^semmisi- 
tésére alkottattak. De egy dolgot a legélesebb látásúak s a 
legjobban értesültek sem láthattak előre, tudniilik azt: hogy a 
magyarok, saját nyclvök monopóliuma kedvéért, . valamikor képe- 
sek lesznek arra, hogy az összes többf nemzeti elemeket, a legel- 
keseredettebb harczra Idhivják, s a gyűlölet és boszuvágy magjait 
tele kézzel szórva szét, a közbékét veszélyeztessék. 

Midőn a bécsi kabinet 1863-ban belátta, hogy legalább az 
erdélyi ügyek rendezésére, valóban elengedhetetlenül szükséges, 
hogy erélyesebben lépjen fel, végre elhatározta magát, s az 
erdélyi országgyűlést egy különösen e czélra oktroyált törvc''" 
alapján hivta egybe, mert hiszen a románok az 179 1. évi hűbéi 
választási törvényt, legföljebb igen súlyos hátrányuk s lealac 
nyittatásuk árán fogadhatták volna el. Fennebb közöltünk ug] 
egyetmást ezen választási törvényből, de ha valaki közelebb 
kívánja megismerni, rendelkezésére áll, a legkülönfélébb kiadás 
ban, s magában az országgyűlési iratok sorozatában. Az erd( 
magyarok az 1863-iki erdélyi országgyűlésre vonatkozó válasz 
sokban általánosan részvettek, de képviselőik körülbelül nyolczi 
kivételével, a magyarországiak által felbiztatva, sőt terrorizálva 
gyülésterem küszöbéről visszatértek. 
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országgyűlésnek isméti megnyitása esetében előreláthatólag a 
többséget bírhatta, a mint ez csakugyan ugy is lett 

A közönséges emberek természetes logikája szerint, Erdélyre 
vonatkozólag, az ujabban elfogadott politikához képest, rögtön 
be kellett volna következnie annak, hogy az 1863-ban Nagy- 
szebenbe már összehívott erdélyi országgyűlés is íeloszlattassék. 
De egészen más történt ; a régi országgyűlés, különösen a román 
elem javára oktroyált törvény alapján, akkori alakja szerint meg- 
hagyatott működésében, hanem az Ischlben 1865. évi október 6-án 
keh legfelsőbb leirattal, a nagyszebeni országgyűlés 
mellett Kolozsvárra 1865. évi november 19-ére, egy- 
idejűleg, egy másik országgyűlés is hivatott össze. 
Tehát Erdély minden többi államok és országok előtt, egyszerre 
két országgyűléssel látta magát kitűntetvel De a két egy- 
idejű, s ha tetszik, a paritás szerinti két országgyűlés között nagy 
különbség volt. A nagyszebeni országgyűlés több demokratikus 
elemből állott s az eléje terjesztett törvényjavaslatok a legűd- 
vösebbekhez tartoztak; mig a kolozsvári versenyző ország- 
gyűlésen, a census által csak kevéssé módosított hűbéries törvény 
alapján, a magyar aristokratia bizonyosan többséggel bírt, s még 
hozzá tevékenysége a legfelsőbb leirat szerint csupán: Erdély és 
Magyarország uniójának revisiójára szorítkozott, 
mely az 1863. évi júniusi leirat értelmében soha teljes törvénye- 
rőre nem emelkedett. 

Semmiféle toll sem lehet képes leírni azt, hogy ezen rögtöni 
és csakugyan rendkívüli változások miatt, mily bensőleg érzett 
lelki fájdalom lepte meg az összes igaz románokat, s egyszers- 
mind sokakat a szászok közül is. Igen számosan azon nézetben 
voltak, hogy a második, a kolozsvári országgyűlésen, semmiképen 
sem vehetnek részt, hanem a passív ellentállás alkalmazásával, 
meg kell maradni a mellett, hogy a nagyszebeni országgyűlés 
munkálatai folytattassanak. Ellenben mások, a két érsekkel élűkön, 
hogy az uralkodó iránti teljes loyalitásukat és megadásukat 
ezúttal is bebizonyítsák, ezen, s csak is ezen tekintetből, bementek 
a kolozsvári országgyűlésre is, még pedig majdnem valamennyien 
ugyanazon egyének, kik egyúttal a nagyszebeni országgyűlésnek 
is tagjai voltak. S megint mások otthonn maradtak. Tízenkilencz 
román férfiú, a két metropolíta vezérlete alatt, több napi élénk 
vitatkozás után elhatározta, hogy miután a majdnem nyolcz- 
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a bekövetkezett ujat 
furfangosságban egyi 
sokkal szövevényesel 
és ministeriumok lev 
liónyi összeg költetel 
később a munkálatol 
kiadás mellett, ujab 
sorsban részesültek a 

A telektörvény 
vitelökben és követk< 

A keresztülvitel 
jogaiból és tulajdon 
vált, midőn a földn 
czime alatt, az els( 
földjeit elveszti, s he 
hegyhátakát kap, a n 
folyamában erdőből 
sait veszti el, s az er 
és belső értékét távc 

A nép ellen he 
szerűségek s a hiány 
mindig lehetséges és 

A jobbágyközs 
is elvesztik, részint a 
jog korlátolása álta 
forrása, a marhateny 
fogva utalva van, s 
jut, hogy a korábbi 
két három gazda fog 
ványodott vonós ál 

A földműves 2 
tartó küzdelmek és 
közös erdőre nézve 
féle perek, melyekbe ; 
littatott, elbátortalani 
el vele, hogy e földé 
. A telektörvén] 
csempésztettek be, 
számosokra, a cselé 
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venerint, immediate totis nostrls viribus auxilio vestri in succursum 
non lentibus passibus, (sic) sed celere equitatu progrefliemur. Pro 
eo, si quas novitates ulterius haboeritís, sine tarditate aliquali nobis 
scire detis, ut celerius vestnim in saccursum insistere valeamus. 
Scriptis in castro Gergiu, Sabbato proximo diei rogationis. Anno 1434. 
— In folgenden Schreiben ist er noch böser über die Walachen. 
Adresse: Gircumscríptis Judici et Jaratís Senatoribus Civitatis 
Brassoviae, totiusque ejusdem Districtus, Amicis nobis dilectis. 
Schreiben: MichaelJakch, Sicalorum Comes. Gircumspecti viri, 
Amici nobis dilecti Yestris multam regratiamur Amicitiis, de servitio 
Dominó nostro Regi et huic regno fideliter per vos facto. Igitur 
adhuc vestras rogamus Amicitias, quatenos cum tota vestra potentia 
síngulis diebus Alpes ascendatis et perfidos Valachos de Fogaras 
penitus interficiatis, demtis pueris et mulíeribus, quos captos, si 
apprehendere poteritis abdacetis, nos autem abhinc singulis diebus, 
dante Dominó, eosdem fugamus. Scriptis in descensu nostro cam- 

pestri Seria quarta proxima post festum sacratissimi corpo- 

ris Christi 1434.** (Lucas Jos. Marienburg, Kleine Siebenbürgisehe 
Geschichte, pag. 193—194.) 



VII. 

Adicséret, melyben a nagy hős, Korvin János de Huniád, 
vajda és kormányzó, Turócz, Eneas Silvius, Boniinius és Ranzanus 
irataiban részesül. 

a) Erat tunc in regno miles magnanimus, nobili ac claro Trans- 
alpinae gentis de gremio natus, Johannes de Hunyad, homo belli- 
cosus, et ad flectendum arma, dirigendasque res bellicas natus; et 
sicut piscibus aqua, cervisque umbrosas lustrare silvas, sic illi, 
armoFum bellique expeditio, vita erat. Honc hominem, ut dici 
praesumitur, futura regni pro tutela, rebus per ipsum gestis tes- 
tantibus, fata ab aito elegerant, peregrínisque de partibus; regni 
Hungáriáé deduxerant intra oras. Fertur enim, quod Rex Sigis- 
mundűs, virtutis nomine genitoris militis huius pulsatus, illum partibus 
de Transalpinis, suum traduxisset in domínium, suique regni incolam 
illum efiecisset ; et nihilominus digna perpetuaque eundem munítionis 
Hunyad possessione, ubi nunc castrum nobile, adspectuque delectabile 
erectum est, dotasset. Praefátus igitur Johannes de Hunyad semper 
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lelytismust illetőleg. 

[án tartott Tordai országgyűlésnek 

3lentjük : sokan vágynak az Felséged 
mek, kit Felséged kegyelmességébol 
stott, nem engednek, hanem a régi 
lek engedvén ellene állanak, őtet az 
tk; könyörgünk Felségednek, hogy 
végzése szerént az Evangéliumnak 
telt, és az ellen való vakmerő bátor- 
tartott diaetáról arf. XVI.: 
k igéjét vették a praedicatoroknak, 
lirdetik közöttök, egy kalangya búzát 



X. 

[ decretumából : 

in patrimonium Christi dedicate a 
schismaticis hominibus exigi solent; 
isuiifi, quomodo de caetero, ab ipsis 
t aliis schismaticis in quibuscunque 
uUae penitus decimae exigantur." 



c, hogy a román népre kálvinista püs- 
; 1566: 37. az 1568: 13. s az 1569: 20. 
rchiv pentru Filológia si Istoria, az 1868. évi 
en: Libertatea consciin^ei. 
;gy ülésen, hol a római kath. egyháznak is 
tátott a 13. t. ez. ben, hogy a görög rítus 
megyéiben, az uraság tudta nélkül, kánoni 
ivaló: hogy a nyáj végképen megfosztassék 
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történt, nem csak kegyesen 
biztosítsuk, hogy azokat vált 
megigérteket a valóságban is 

De miután minden anya 
nek a kor folyamával változó 
nalmai szerént, természetszer 
zásoknak van alávetve, ugy Erd 
lakossági osztályoknak nemzetis 
ismételve megerősített és érvé 
jogúsága, ugy szinte az általa 
nagybecsű tények, melyek félj 
melyek az éppen érintett Leo 
rozatok és helybenhagyások t 
leneknek tüntették ki. 

Éhez járul még az is, 1 
gaibap az Államhatalom a légi 
tátott, miért is a közös tárgy; 
tartására mellőzhetetlen szűk 
Országok jogigényeihez ezen 
hangzatba hozatala végett, a 
részvét jogát Országunk és N( 

Nem tarthatjuk meg teh 
szokást, miután oly sok pontj 
lenné vált, és az igazsággal 
férne, azt, mi tettleg lehetetle 

Azonban vezettetve azon 
veit Hiveink éz az egész kedve 
viseltetünk, az Ország ohajtoti 
és ezennel ünnepélyesen kinyila 
ha kedvelt Erdély Nagyfejedek 
annak összes birodalmunkhoz! 
birodalmi tanácsba küldetése i 
értelmében Kedvelt Híveinkkel 
megelégedésére szolgáland, e tel 
Ságotok folytán egy ünnepélyes I 
minden időben a hódolati eski 

Hogy pedig ezen közös 
elérhessük, és a függőben léve 
tárgyalását könnyebbítsük és el 
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Az egyes országrészek 
zetiségek számára politikai jog 

Erdély Nagyfejedelemsé 
külön jelvény vétetik föl. 

Ezen elhatározásokkal 
megszüntetnek és jogerőn ki\ 

Ezen törvény kötelező í 
Mijdőn kedvelt Erdély . ] 
egybegyűlt képviselői ezen lei 
nók, a fenntebbi törvényezi 
királyi és nagyfejedelmi helyi 
tesitjük, és az ország emlit 
Erdély Nagyfejedelemség tör 
czikket mind Magunk megtarts 
tartatandjuk, valamint azt jele 
jóváhagyjuk, helyeseljük és m 
Kelt Schönbrunn kéjkas 
Urunk ezer nyolcz száz hat 
tizenötödik évében. 

Fereno! 



Törvényczíkk Erdély hí 
való használatára nézve, mel> 
gyűlés részéről legfelsőbb, jc 
terjesztetett.*) 



*) Lásd az országgyűlési 
142—264. 1. s az országgyűlés előte 
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ímpregiurarea, cumcá principiul egalei índreptá^iri de 18 ani íncóce 
a avut válóre páná astá^í ín tótá monarchia austriacá, e mai asuprí- 
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chsten k. Sanctio- 
der nochmaligen 
on herabgelangte 
ider aufgefunden 

oae auf dem Be- 

lunmehr aber, in 

>3 auf der voU- 

und sechs Reli- 

3inen Grundlagen 

Diplom vom 4. 

SelbststaDdigkeít 

ürgenden, Staats- 

vertrages gar keine Rücksicht nimmt, und in seiner thatsachlichen 

Ausführung das durch die pragmatische Sanction geknüpfte Bánd der 

unauflöslichen und untheilbaren Vereinigung aller Lander der 

österreichischen Erbmonarchie zu lockern und zu gefáhrden 

geeignet ist; 

weil derselbe die Wirksamkeit des IIL Artikels des Königreichs 
Ungarn vom Jahre 1848 auch bezüglich Siebenbürgens ausdrücklich 
anerkennt, der Inhalt dieses letzteren Gesetzes aber nicht nur die 
Einheit, Eraft und Macbtstellung des Gesammtreicbes bedroht, 
sondem auch mit den Grundbestimmungen des siebenbürgischen 
Staatsrechtes im Widerspruche steht, indem nach dem V. Artikel 
vom Jahre 1744 die oberste Staatsgewalt und die Majestatsrecbte 
als lediglich den Erbfürsten zukommend, einzig und alléin bei der 
Krone zu verbleiben habén, daher auch nicht an den Palatin von 
Ungarn übertragen- und noch weniger durch das in dem obigen 
Artikel mit allzuweitreichenden Befugnissen bekleidete ungarische 
Ministerium ausgeübt werden können; 

weil die Unionsartikel die sowohl nach der Volkszahl, als 
auch nach der Steuerleistung und Militárpflicht weit überwiegende 
Mehrheit der Bevölkerung des Landes in die grösste Unruhe ver- 
setzt, indem dieselbe in eitíer, ohne die vorherige Bürgschaft fester 
Bedingungen durchzufiihrenden , Vereinigung Siebenbürgens mit 
Ungarn . emste Gefahren für die Bewahrung und Pflege ihrer 
theuersten Lebensiüteressen, Natioi^ Sprache und Religion erblickt ; 
weil endlich auch die Krone selbst zu wiederholten Malen, 
insbesondere aber in dem k. Rescripte vom 21. Juli 1861, der k. 

11 
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Botschaft an den Reichsrath vom 23. Ai 
Rescripte an den siebenbürgischen Land 
die im Jahre 1848 beschlossene Union des i 
btirgen mit Ungarn mit voller Gesetzes] 
gekommen betrachtet und daher mit dem a 
vom 6. October 1865 die Revision des Ui 
wartigen Landtage als alleinigen Berathi 
Aufforderung vorgelegt hat, die Bestimmui 
Rücksicht auf die den beiden Landern gémei 
dings einer eingehenden Berathung zu dera 
damit die Frage der Regelung der staatsrec 
Grossfíirstentums Siebenbtirgen, welche no( 
gezogen werden soU, bei dem innigen Verbai 
zu der ungarischen Erone steht, im richtíi 
beider dieser Lander einer endgiltigen Lös 

Es versteht sich, nach allén Begriffe 
eines verfassungsmassigen Staatslebens w 
auf einem siebenbürgischen Landtage zu Sts 
doch nur von den Vertretem dieses Landes 
Revision unterzogen werden kann; eben dí 
durchaus nicht in der Lage, der Bitté um E 
Siebenbürgens auf einen gemeinschaftlichei 
ansehliessen zu können und wollen nur r 
Gesetz, nach welchem Wahlen zu einem 
nehmen waren, nicht besteht, indem der 
bürgischen Landtages vom Jahre 1848 bic 
Ungarn und ausdrücklich nur fíir den damali^ 
verbindlichkeit für die Zukunft bestátiget 

Aus allén diesen Grundén háltén es di 
Mitglieder des Landtages für. ihre ernste ] 
einstimmung mit den in der alleruntertháni 
sfichsischeivNations-Uni versitat vom 6. Novei 
Anschauungen über eine neuerliche Verha 
bei ihrem dem Landtage empfohlenen !^nt 
der, der allerhöchsten Schlussfassung Sei 
Majestat zu unterbreitenden alleruntertháni 

es mögé, der in dem allerljöchsten k. ] 
1865 enthaltenen Aufforderung gemáss, di( 
des siebenbürgischen Landtages vom Jahre 
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